
 

SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  

Inšpektorát životného prostredia Žilina
Legionárska 5, 012 05  Žilina 

 

Číslo: 5232/77/2020-15308/2020/770320104/Z57                                         Žilina 25.05.2020

 

 

 

   R O Z H O D N U T I E 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor 

integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy 

podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. 

a) zákona NR SR č. 39/2013 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného 

prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon o IPKZ“), podľa § 3 ods.3 písm. a) bod 1., bod 4. a § 19 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe 

konania vykonaného podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) 

 

mení a dopĺňa 
i n t e g r o v a n é    p o v o l e n i e  

 
č. 2485/770320104/672-Ži, zo dňa 26.08.2005, vydané inšpekciou na vykonávanie činností 

v prevádzke   

„Energetika“ 

prevádzkovateľovi  

Continental Matador Rubber, s.r.o., Púchov 

 
a jeho zmeny(č.3930/770320104-SP1/891-Re zo dňa 30.12.2005, č.2146/770320104-Z2/580-

Re zo dňa 29.06.2006, č.4600/770320104-Z3-SP1-KR/1112-Re zo dňa 22.11.2006, č.7180-

26961/2007/Pat,Mat/770320104-Z4 zo dňa 17.08.2007, č.5642-26704/2007/Mar/770320104/Z5-

SP2 zo dňa 16.08.2007, č.7083-35534/2007/Mar/770320104/Z6-SP3 zo dňa 05.11.2007, č.422-

9445/2008/Mar/770430104-Z7-KRZ5 zo dňa 17.03.2008, č.3132-8928/2008/Mar/770320104/ 

Z8-SP4 zo dňa 10.03.2008, č.5174-19347/2008/Mar/770320104/Z9-SP6 zo dňa 09.06.2008, 

č.8183-35515/2008/Mar/770320104/Z10-SP7 zo dňa 27.10.2008, č.9983-39584/2008/Pat/ 

770320104-Z11 zo dňa 28.11.2008, č.610-4873/2009/Mar/770320104/Z12 zo dňa 09.02.2009, 

č.6610-21480/2009/Pat/770320104/Z13-SP8 zo dňa 30.06.2009, č.9177-35799/2009/Pat/ 

770320104-Z14-KR(Z13) zo dňa 09.11.2009, č.9627-40902/2009/Mar/770320104/Z15 zo dňa 

14.12.2009, č.7329-26954/2010/Rek/770320104/Z16-SP9 zo dňa 17.09.2010, č.9019-

37430/2010/Mar/770320104/Z17-SP10 zo dňa 16.12.2010, č.3207-6071/2011/Mar/770700104/ 

Z18-SP2 zo dňa 09.03.2011, č.4241-15658/2011/Mar/770320104/Z19-SP12 zo dňa 13.06.2011, 

č.5457-19455/2011/Mar/770320104/Z20-SKZ17,18 zo dňa 01.07.2011, č.7126-30222/2011/ 

Mar/770320104/Z22-KRZ17,Z18 zo dňa 25.10.2011, č.7730-33761/2011/Mar/770320104/Z23-

SP13 zo dňa 25.11.2011, č.8910-36405/2011/Pat/770320104/Z24 zo dňa 19.12.2011, č.161-

3987/2012/Mar/770320104/Z25-SP14 zo dňa 09.02.2012, č.5142-15106/2012/Mar/770320104/ 
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Z26-SKZ23 zo dňa 04.06.2012, č.6246-22155/2012/Mar/770320104/Z27-SP15 zo dňa 

13.08.2012, č.7330-27387/2012/Mar/770320104/Z28-KRZ23 zo dňa 01.10.2012, č.7991-34698/ 

2012/Rek/770320104/Z29-KRZ16 zo dňa 10.12.2012, č.421-7212/2013/Mar/770320104/Z30 zo 

dňa 14.03.2013, č.2836-10777/2013/Mar/770320104/Z31-SP16  zo dňa  22.04.2013, č.3922-

17126/2013/Kad/770320104/Z32-SKZ31 zo dňa 27.06.2013, č.4794-21609/2013/Mar/ 

770320104/Z33-SP17 zo dňa 16.08.2013,  č.5378-31234/2013/Kad/770320104/Z34-KRZ27 zo 

dňa 18.11.2013, č.5656-27328/2013/Kad/770320104/Z35-KRZ31  zo dňa  07.10.2013,  č.6166-

33793/2013/Mar/770320104/Z36-SP18 zo dňa 16.12.2013, č.5765-27901/2013/Žer770320104/ 

Z37-SP19 zo dňa 18.10.2013, č.3970-24289/2014/Daň/770320104/Z38-SKZ37 zo dňa  

21.08.2014, č.5076-23605/2014/Mar/770320104/Z39-KRZ33 zo dňa 15.08.2014, č.77252-

34973/2014/Daň/770320104/Z40-SKZ37 zo dňa 02.03.2015, č.7073-32918/2014/Mar/ 

770320104/Z41-SP20 zo dňa 21.11.2014, č.2304-7724/2015/Mar/770320104/Z42-KRZ41 zo dňa 

17.03.2015, č.3322-19515/2015/Kad/770320104/Z43-KR zo dňa 02.07.2015, č.5849-26314/ 

2015/Kad/770320104/Z44-SP zo dňa 11.09.2015, č.7433-9286/2016/Daň/770320104/Z47-SP zo 

dňa 18.03.2016, č.2752-10879/Daň/770320104/Z48 zo dňa 18.03.2016, č.4165-15924/2016/Kad/ 

770320104/Z49-SP zo dňa 16.05.2016, č.1103-3212/2017/Mar/770320104/Z50 zo dňa 

02.02.2017, č.8966-5947/2017/Koz/770320104/Z51 zo dňa 24.02.2017, č.1566-8594/2018/Kad/ 

770320104/Z52-SP zo dňa 12.03.2018, č.8966-5974/2017/Koz/770320104/Z53 zo dňa 

24.02.2017, č.3271-10382/2018/Daň/770320104/Z54-SP zo dňa 27.03.2018, č.4053-16877/ 

2019/Kad/770320104/Z55 zo dňa 09.05.2019, č.4914-18290/2019/Daň/770320104/Z56 zo dňa 

16.05.2019 (ďalej len „integrované povolenie“),  podľa § 3 ods. 1 a 2 zákona o IPKZ nasledovne: 

 

a) 
V časti:  

Súčasťou integrovaného povolenia činnosti prevádzky „Energetika“, je (strana 3/30  

integrovaného povolenia č. 2485/770320104/672-Ži)  
 

dopĺňa: 

V oblasti ochrany ovzdušia: 

− súhlas na zrušenie časti zdroja znečisťovania ovzdušia (trvalé odstavenie kotlov K6 a K7 z 

prevádzky odo dňa 01.07.2020), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v súlade 

s § 17 ods. 1 písm. a) zákona  č.137/2010 Z. z. o ovzduší v znení neskorších (ďalej len 

„zákon o ovzduší“), 

− súhlas na zmenu Súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných 

opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke stacionárneho zdroja znečisťo-

vania ovzdušia (ďalej len „STPP a TOO“), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o 

IPKZ, v súlade s § 17 ods. 1 písm. d) zákona  o ovzduší. 

 

b) 
V časti: 

I. Základné informácie o prevádzke (strana 3/30  integrovaného povolenia)  

 

mení a dopĺňa: 

 

Umiestnenie prevádzky 

kraj Trenčiansky 

okres Púchov  

lokalita prevádzky – Horné Kočkovce  

Dátum začatia činnosti prevádzky  

a  predpoklad ukončenia činnosti  

rok 1973 

neuvažuje sa 
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Projektovaná kapacita prevádzky 
súhrnný tepelný príkon 120,4 MW do 30.06.2020 

súhrnný tepelný príkon 61,2 MW od 01.07.2020  

Kód NOSE -P 101.02 

Zameranie prevádzky Výroba a rozvod tepla  

Hlavné výrobné činnosti povoľované 

v prevádzke 

výroba tepla spaľovaním zemného plynu v kotloch: 

- K6 a K7 (tepelné príkony 2x45 MW) – od 01.07.2020 

budú odstavené z prevádzky a odpojené 
- K1 a K2 (2x15,2 MW)  

- K3 a K4 (2x15,4 MW) 

- K5 (15,4 MW) – povolený, zatiaľ neinštalovaný 

 

- centrálna príprava vody na vykurovanie 

Ďalšie súvisiace činnosti povoľované 

v prevádzke 

- výroba stlačeného vzduchu v kompresorovni, 

- príprava demineralizovanej vody, v chemickej úprav-

ni vody (CHÚV), 

- dočistenie odpadových vôd z CHÚV v dočisťovacej 

stanici,  

- čistenie odpadových vôd v mechanicko – biologickej 

čistiarni odpadových vôd (MBČOV) 

- vypúšťanie vyčistených odpadových vôd do po-

vrchových vôd, 

- odber podzemnej a povrchovej vody 

- zaobchádzanie so znečisťujúcimi látkami  

Kategorizácia zdroja znečisťovania 

ovzdušia v zmysle všeobecne záväz-

ných právnych predpisov v oblasti 

ochrany ovzdušia 

1.1.1. Technologické celky obsahujúce stacionárne za-

riadenia na spaľovanie palív s nainštalovaným súhrnným 

menovitým tepelným príkonom viac ako 50 MW – veľ-

ký zdroj znečisťovania ovzdušia 

 

Ochrana ovzdušia: 
 

Popis spaľovacích zariadení, základné údaje o zdroji znečisťovania ovzdušia: 
Označenie  

spaľovacej 

jednotky  

Povolená/ uve-

dená do prev. 

[rok] 

MTP        

[MW] 
Popis SJ Palivo 

Odlučovacie 

zariadenie 
Komín 

č. 

Výška 

komína 

[m] 

K1 2013/2016 15,2  
Plynový,  

stredotlaký 
Zemný plyn  

naftový 
- 1 82,7 

K2 2013/2016 15,2  
Plynový,  

stredotlaký 
Zemný plyn  

naftový 
- 1 82,7 

K6 
1971 

Budú zrušené 

od 01.07.2020 
45 Plynový 

Zemný plyn  

naftový 
 -  1 82,7 

K7 
1971 

Budú zrušené 

od 01.07.2020 
45 Plynový 

Zemný plyn  

naftový 
- 1 82,7 

K3 2016 /2020 15,4 Plynový/ Naftový 
Zemný plyn 

naftový/ Nafta 
- 1 82,7 

K4 2016/2020 15,4 Plynový/ Naftový 
Zemný plyn 

naftový/ Nafta 
- 1 82,7 

K5 2016 15,4 Plynový/ Naftový 
Zemný plyn  

naftový / Nafta 
 -  1 82,7 
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Vymedzenie spaľovacieho zariadenia pre určenie EL do 30.06.2020: 

Označenie 

spaľovacieho 

zariadenia 

Celkový MTP  

spaľovacieho 

zariadenia 

[MW] 

Skladba 

SZ – 

označenie 

SJ 

MTP spa-

ľovacích 

jednotiek 

[MW] 

Členenie 

SJ podľa 

dátumu 

povolenia 

Spôsob prevádzky /  

režim prevádzky 

VSZ  1 

 

 

151,2 

 

 

K1 15,2 Nové 
Štandardný 

K2 15,2 Nové 

K6 45 Z1 Prechodný národný 

program pre ZL NOx K7 45 Z1 

K3 15,4 Nové Po uvedení do prevádzky  

štandardný K4 15,4 Nové 

 

 

Vymedzenie spaľovacieho zariadenia pre určenie EL od 01.07.2020: 

Označenie 

spaľovacieho 

zariadenia 

Celkový MTP  

spaľovacieho 

zariadenia 

[MW] 

Skladba 

SZ – 

označenie 

SJ 

MTP spa-

ľovacích 

jednotiek 

[MW] 

Členenie 

SJ podľa 

dátumu 

povolenia 

Spôsob prevádzky /  

režim prevádzky 

VSZ  1 61,2 

K1 15,2 Nové 

Štandardný 
K2 15,2 Nové 

K3 15,4 Nové 

K4 15,4 Nové 

 

 

c) 
V časti: 

A. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu  ovzdušia, vody a pô-

dy v prevádzke, b) Podmienky pre nakladanie s palivami, surovinami, chemikáliami 

a pomocnými látkami, (strana 4/30  integrovaného povolenia) 

 

mení v podmienke A.3 

 

A.3. V prevádzke nebude prekročený rozsah používaných látok, chemikálií a nebezpečných 

látok uvedených  v tabuľke č.1 bez povolenia inšpekcie.: 

tabuľka č.1 

Látka Spotreba za rok 

zemný plyn (ZP) 40 000 000,0  m3 

nafta  401,0 m3 

kompresorové oleje 2,6 t 

olej pre sušiace stanice 0,1 t 

syntetický olej  1,0 t 

NaOH 60,0 t 

HCl 250,0 t 

Na3PO4 3,0 t 

CORREND (alkalizácia pary) 2,5 t 

Sokoflok  (organický flokulant)  1,2 t 

Fe2(SO4)3  (koagulant) 150,0 t 

Ca(OH)2  100,0 t 

Praestol 2540 (flokulant) 0,2 t 
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Superfloc C-521 (flokulant) 15 t 

NaClO 2,0 m3 

NaClO2 35 t 

Chemaqua 12540 6,0 m3 

Chemaqua 3842 1,8 m3 

Chemaqua 1 1,8 m3 

Aquasperse 1,0 m3 

 

 

d) 
V časti: 

A. Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy 

v prevádzke, c) Podmienky pre prevádzkovanie (strana 7/30 integrovaného povolenia) 

 

mení podmienky A.13., A.13.1, A.13.2 nasledovne: 

 

A.13. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať spaľovacie zariadenia v prevádzke „Energetika“ 

(ďalej len „kotly“) podľa vypracovaného a schváleného Súboru technicko-prevádzkových 

parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri 

prevádzke stacionárneho zdroja znečisťovania (ďalej len „STPP a TOO“). 

 

A.13.1 STPP a TOO s evidenčným číslom 1/STPP a TOO/2020 sa schvaľuje v rozsahu 

navrhnutom prevádzkovateľom v žiadosti zo dňa 30.03.2020 v celom rozsahu. Dňom 

nadobudnutia  právoplatnosti tohto rozhodnutia sa stáva schválený STPP a TOO súčasťou 

dokumentácie zdroja znečisťovania ovzdušia.         

 

A.13.2 Prevádzkovať zdroj znečisťovania ovzdušia, v prevádzke „Energetika“ v súlade so 

schváleným STPP a TOO (1/STPP a TOO/2020). 
 

ruší podmienku A.15.1. 
 

ruší podmienku A.51. 

mení podmienku A.66 nasledovne: 
 

A.66. Interval spoľahlivosti merania. Nepresnosť kontinuálneho merania jednotlivej hodnoty na 

úrovni emisného limitu vyjadrená ako veľkosť limitnej hodnoty 95 % intervalu spoľahli-

vosti nesmie prekročiť tieto percentuálne podiely z hodnôt určených emisných limitov: 

            Oxid uhoľnatý CO      ............................... 10 % 

            Oxidy dusíka NOx              ............................... 20 % 

 

mení podmienku A.71 nasledovne: 

 

A.71.  Inšpekcia povoľuje tzv. Náhradný prevádzkový režim kotolne, t.j. stav, kedy je odstavená 

technológia výroby a kotolňa zabezpečuje výrobu pary iba pre vykurovanie a testovacie 

účely a prevádzka kotlov nedosahuje parametre ustálenej prevádzky. Hodnoty teploty 

a tlaku sú nižšie ako ustálená prevádzka. 

 

mení podmienku A.74 nasledovne: 

 

A.74.  Periodická kontrola automatizovaného meracieho systému (funkčná skúška) sa má vyko-

návať v intervale najmenej 1 x za kalendárny rok. Namiesto periodickej kontroly sa naj-
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menej v intervale podľa technickej normy vykonáva úplná kontrola v rozsahu, spôsobom 

a postupmi pre zabezpečenie kvality druhej úrovne. 

 

mení podmienky A.87., A.88. a A.89. nasledovne:  

A.87. Nábeh spaľovacích zariadení: 

1. Nábeh kotlov K6, K7 sa musí riadiť nábehovými krivkami výrobcov kotlov. Maxi-

málna doba nábehu každého z kotlov do režimu ustálenej prevádzky nesmie prekročiť 

3 hodiny. Ukončenie nábehu kotla a prechod do ustálenej prevádzky je vyjadrený na-

sledovnými prahovými hodnotami:  

 Menovitý pretlak prehriatej pary: 1,8 MPa,  

 Teplota prehriatej pary za predhrievačom: 280 °C,  

 Obsah O2 v spalinách: 6%.  

 Minimálny výkon kotla predstavuje 15% z percentuálneho podielu menovitého 

tepelného výkonu kotla. 

2. Nábeh kotlov K1, K2, K3 a K4 sa musí riadiť nábehovou charakteristikou výrobcu 

kotlov zakomponovanou v riadiacom programe kotla. Ukončenie nábehu kotla a pre-

chod do ustálenej prevádzky je vyjadrený nasledovnými prahovými hodnotami:  

 Menovitý pretlak prehriatej pary: 1,8 MPa,  

 Príkon horáka 45 %, 

 čas 70-90 min. 

 teplota 240-250 °C. 
 

A.88.  Odstavovanie spaľovacích zariadení: 

1. Pri kotloch K6, K7 režim odstavovania začína plynúť, ak výkon spaľovacieho zaria-

denia klesne pod 10% jeho menovitého tepelného výkonu. Čas odstavovania nesmie 

prekročiť 15 minút. 

2. Pri kotloch K1, K2, K3 a K4 režim odstavovania začína plynúť po znížení paramet-

rov: 

 Tlak pary pod hodnotu 1,8 MPa, 

 Výkon kotla 20 %.  

 Čas odstavovania cca 15 min. 

 

A.89. Kotly K6 a K7 môžu byť prevádzkované najdlhšie do 30.06.2020. Prevádzkovateľ je 

povinný inšpekcii ohlásiť odstavenie kotlov K6, K7 z prevádzky. 

 Ich trvalé odpojenie od médií musí byť vykonané bezpečným spôsobom. Zabezpečiť 

aj trvalé uzavretie spalinovodov. Doklad o ich neprevádzkovaní a odpojení 

(prevádzkovú evidenciu, revíznu správu a fotodokumentáciu) zaslať inšpekcii 

najneskôr do 31.08.2020. 

 

 

e) 
V časti: 

II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity (strana 10/30 integrovaného povolenia) 

 

mení podmienku B.1.1. nasledovne: 

 

B.1.1. Emisné limity platné do 30.06.2020 pre spaľovacie zariadenie VSZ1 sú stanovené 

v tabuľke č.2 a) nasledovne: 
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tabuľka č. 2 a) 

Zdroj emisií Miesto (typ) 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 
Emisný limit 

[mg.m-3] 

Zemný plyn 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Nafta  

Podmienky platnosti 

emisného limitu 

VSZ  1 

(K1, K2, K3, 

K4, K6 a K7) 

 

MTP = 151,2 

komín1 

(h = 82,7 m, 

  ø = 2,8 m) 

TZL 5 20 koncentrácie prepočítané 

na suchý plyn, štandardné 

stavové podmienky 101,3 

kPa, 0 °C a pre ref. obsah 

O2 3 % obj. 

SO2 35 350 

* NOx 200 /100 300 

CO 100 175 

TZL – tuhé znečisťujúce látky, SO2 – oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, NOx – oxidy dusíka vyjadrené ako oxid 

dusičitý, CO – oxid uhoľnatý, MTP – menovitý tepelný príkon zariadenia 

 

* Uvedená hodnota koncentrácie NOx 200 mg.m-3 platí pre kotly K6 a K7 najneskôr do 

30.06.2020. 

 

B.1.1. b) Emisné limity platné od 01.07.2020 pre spaľovacie zariadenie VSZ1 sú stanovené 

v tabuľke č.2 b) nasledovne: 

tabuľka č. 2 b) 

Zdroj emisií Miesto (typ) 

vypúšťania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 
Emisný limit 

[mg.m-3] 

Zemný plyn 

Emisný limit 

[mg.m-3] 

Nafta  

Podmienky platnosti 

emisného limitu 

VSZ  1 

(K1, K2, K3, 

K4) 

 

MTP = 61,2 

komín1 

(h = 82,7 m, 

  ø = 2,8 m) 

TZL 5 20 koncentrácie prepočítané 

na suchý plyn, štandardné 

stavové podmienky 101,3 

kPa, 0 °C a pre ref. obsah 

O2 3 % obj. 

SO2 35 350 

NOx 100 300 

CO 100 175 

TZL – tuhé znečisťujúce látky, SO2 – oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý, NOx – oxidy dusíka vyjadrené ako oxid 

dusičitý, CO – oxid uhoľnatý, MTP – menovitý tepelný príkon zariadenia 

 

mení podmienku B.2.1. nasledovne: 

 

B.2.1. Periodické meranie emisií pre znečisťujúce látky SO2, TZL sa určuje podľa tabuľky č.4.: 

                                                                                                                            tabuľka č. 4 

Emisný 

zdroj 

Miesto merania 

emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Parameter Frekvencia 

merania 

Spaľovacie jednotky  

K1, K2, K3, K4 K6, K7  

Za jednotlivými 

kotlami 

SO2  

mg.m-3 

 

 

1 x ročne 

 
TZL 

TZL – tuhé znečisťujúce látky, SO2 – oxidy síry vyjadrené ako oxid siričitý 

 

 
 

Ostatné podmienky pre prevádzku „Energetika“ prevádzkovateľa Continental Matador 

Rubber, s.r.o., Terézie Vansovej 1054, 020 01 Púchov uvedené v integrovanom povolení 

č.2485/770320104/672-Ži, zo dňa 26.08.2005 a jeho zmenách zostávajú nezmenené v platnosti.  

 

Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia č. 2485/770320104/ 

672-Ži, zo dňa 26.08.2005 a jeho neskorších zmien. 
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O d ô v o d n e n i e 

 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z.z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ, na základe konania 

vykonaného § 3 ods.3 písm. a) bod 1., bod 4. a § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a zákona o správnom 

konaní mení a dopĺňa integrované povolenie č. 2485/770320104/672-Ži, zo dňa 26.08.2005 pre 

prevádzku „Energetika“. 

Prevádzkovateľ podal na inšpekciu žiadosť o zmenu integrovaného povolenia dňa 

30.03.2020, zaevidovanú pod č. 10170/2020. 
 

Správny poplatok podľa sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z.z. 

o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov sa neukladá, nakoľko zmena integrovaného 

povolenia nemá charakter podstatnej zmeny.  
 

  Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ písomne upovedomila dňa 

14.04.2020 účastníkov konania a dotknuté orgány o začatí správneho konania vo veci vydania 

zmeny integrovaného povolenia pre prevádzku „Energetika“, prevádzkovateľa Continental 

Matador Rubber, s r.o., T. Vansovej 1045, 020 01 Púchov a určila lehotu na vyjadrenie 30 dní 

odo dňa doručenia. 

Podľa § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ inšpekcia doručila týmto subjektom stručné 

zhrnutie údajov a informácií o obsahu žiadosti  a oznámila, kde je možné nahliadnuť do žiadosti, 

príloh a robiť z nej kópie, odpisy alebo výpisy.  

Zároveň oznámila, že ak žiadny z účastníkov konania v určenej lehote nepožiada 

o nariadenie ústneho pojednávania, inšpekcia upustí od jeho nariadenia podľa § 11 ods. 10 písm. 

e) zákona. 

Inšpekcia v zmysle § 11 ods. 10 písm. b), c) a d) zákona o IPKZ upustila od zverejnenia 

žiadosti podľa § 11 ods. 5 písm. c), zverejnenia výzvy a informácií podľa § 11 ods. 5 písm. d) 

a požiadania obce podľa § 11 ods.5 písm. e) zákona o IPKZ z dôvodu, že sa nejedná o konanie 

podľa § 11 ods. 9 zákona o IPKZ. 
 

Inšpekcia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od ústneho pojednávania z dôvodu, že  

v určenej lehote žiadny z účastníkov konania nepožiadal o nariadenie ústneho pojednávania. 
 

V lehote na vyjadrenie k navrhovanej zmene integrovaného povolenia nebolo inšpekcii 

doručené žiadne vyjadrenie. 
 

Inšpekcia pri určovaní podmienok vychádzala zo žiadosti prevádzkovateľa, skutočného stavu 

prevádzky a platného znenia integrovaného povolenia.  

 Prevádzkovateľ mohol prevádzkovať kotly K6 a K7 v prevádzke „Energetika“ v zmysle 

Prechodného národného programu. Uvedené kotly boli Ministerstvom životného prostredia Slo-

venskej republiky zaradené do prechodného národného programu na znečisťujúcu látku NOx  na 

obdobie od 01.01.2016, do 30.06.2020, alebo do rekonštrukcie kotlov. V období uplatňovania 

Prechodného národného programu, platil pre znečisťujúcu látku NOx individuálny emisný strop 

(limitované množstvo emisií znečisťujúcej látky, ktoré nesmelo byť v danom roku prekročené) 

a súčasne určený emisný limit. Rekonštrukciu uvedených kotlov prevádzkovateľ nezabezpečil, 

teda je možné ich prevádzkovanie najdlhšie do 30.06.2020. Najneskôr v tento deň musí byť ich 

prevádzka ukončená. Počas plánovanej celozávodnej odstávky bude vykonané bezpečné odpoje-

nie kotlov od médií a trvalé uzavretie spalinovodov. Prevádzkovateľ povinný zaslať inšpekcii do-

klad o ich trvalom odstavení z prevádzky do 31.08.2020. 

Schválenie aktualizovaného STPP a TOO, a prehodnotenie niektorých podmienok integrova-

ného povolenia bolo potrebné vykonať z dôvodu kolaudácie nových kotlov K3 a K4, ktoré boli v 

skúšobnej prevádzke. 
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Zároveň na žiadosť prevádzkovateľa, inšpekcia aktualizovala množstvá znečisťujúcich látok 

(Na3PO4, Corrend, Sokoflok, Superfloc C-521 a NaClO2), používaných v prevádzke.  

 

 

Súčasťou konania o zmene integrovaného povolenia prevádzky podľa § 3 zákona IPKZ bolo:  
 

v oblasti ochrany ovzdušia: 

- súhlas na zrušenie časti zdroja znečisťovania ovzdušia (trvalé odstavenie kotlov K6 a K7 

z prevádzky odo dňa 01.07.2020), podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona o IPKZ, v sú-

lade s § 17 ods. 1 písm. a) zákona  o ovzduší, 

- súhlas na zmenu STPP a TOO, podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona o IPKZ, v súlade s 

§ 17 ods. 1 písm. d) zákona  o ovzduší. 

 

 

Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti a vykonaného konania 

zistila, že sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ, zákona o ovzduší a podmienky  podľa 

zákona o správnom konaní, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania a preto rozhodla tak, 

ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.  

 

 

P o u č e n i e: 

 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní 

v znení neskorších predpisov možno podať na  Slovenskú inšpekciu životného prostredia, 

Inšpektorát životného prostredia Žilina, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie 

do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto 

rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne 

právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.  
 

 

 

 
 

 

 

 

            Ing. Mariana Martinková 

          riaditeľka  

 

Doručuje sa: 

1. Continental Matador Rubber, s.r.o., Terézie Vansovej 1054, 020 01 Púchov 

2. Mesto Púchov, Štefánikova 882/21, 020 01 Púchov 

 

Po nadobudnutí právoplatnosti:  

3. Okresný úrad Púchov, odbor starostlivosti o životné prostredie, štátna správa ochrany 

ovzdušia, Štefánikova 820, 020 01 Púchov 

4. spis 


